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A DECLARATION OF PRINCIPLE - Letter to Chan Minh and the Overseas
Viethamese Community

By Huynh Ngoc Tuén

Tam Ky, Quang Nam, Viét Nam

December 2, 2011

Dear Chan Minh and Overseas Compatriots

The Public Security Forces of the Communist State of Vietnam want to forcibly stop us from speaking out to
defend Freedom and Human Rights, so please let me affirm to you and everyone that we will continue to
march down the road we have chosen, because we were exercising the rights
that are granted to us in the Constitution, the International Conventions on
Civil and Political Rights, and also the International Declaration on Human
Rights.

The Vietnamese Communists will try to terrorize and victimize us in the
manner that you all have witnessed, and it is entirely possible that they try to
go even further. But our position is we will write a Letter of Protest to show
our opposition to the unconstitutional decisions of the Vietnamese
Communists who are now in power. We shall pay no fines for we did not
violate any laws, whereas it was the government that trampled on our human
rights and on article 69 of the Constitution.

| respectfully call on the overseas community to fight to protect us, to protect
my nephew Huynh Ngoc L& who has been jailed illegally simply because he
was wearing the No U tee-shirt; that shirt was the primary reason why the
Communists who now run the government of Vietnam have falsely accused him of actions aimed at
preventing a member of the government from carrying out his duty.

The Public Security Forces have beaten us, strangled us, and severely twisted our arms so as to confiscate our
mobile phones. Their objective was to prevent images that would depict their bad deeds from reaching public
opinion.

In the days to come, they will try to force us, confiscate our home if possible, jail us, and push our family into
dire conditions so as to deter others. But we would rather face these dangers and difficulties than let brute
force and raw power trample on justice.

| respectfully urge and hope that everyone will join force with us, and help us oppose a lawless regime that is
trampling on human rights.

We would like to convey to all the people our deepest thanks,

Respectfully yours,

Fuynh Ngoc Tudn

Tam Ky, Quang Nam, Viét Nam
December 2, 2011
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THU GOT CHAN MINH VA PONG BAO HAI NGOAI
Huynh Ngoc Tuén

Tam Ky, Quang Nam, Viét Nam

2 Thang 12, Nam 2011

Kinh g&i anh Chan Minh va déng bao Hai ngoai.

Cong an CSVN mudn dap tat tiéng néi dau tranh cho Ty do va Nhan quyén cla ching tdi,nhwng toi xin khdng
dinh cung anh va moi ngudi rang ching toi sé van tiép tuc con duwong minh d3 chon,vi ching t6i hanh xit
quyén clia mét cdng dan theo ddng Hién Phap va Cong wdc Qudc té vé quyén DAan su va chinh tri cling nhw
Tuyén ngdn Qudc té Nhan quyén.

CSVN sé& khdng b6 va tru dap ching téi nhu kich ban vira ké trén va cé thé hon nita,nhwng 1ap trudng cua
ching toi 1a s& viét Khang thu dé chdng lai quyét dinh vi hién cldia nha cdm quyén CSVN.S& khéng ndp phat gi
hét vi ching tdi khong vi pham phdp luadt ma chinh nha cdm quyén d3 cha dap Nhan quyén,cha dap Piéu 69
HP.

Kinh nh& déng bao Hai ngoai dau tranh dé bdo vé chung tdi,bao vé chau Huynh ngoc L& hién nay dang bi giam
gitr trai phép vi chdu méc 4o cé chitr No U,day la Iy do chinh dé nha cam quyén CSVN chup mii chdu Lé 1a ¢
hanh vi chdng ngudi thi hanh céng vu.

CA d3 danh dap,bdp cé,bé tay ching tdi dé thu may dién thoai di ddng ,muc tiéu cla ho |a khdng dé nhitng
hinh anh x3u xa lot ra cdng luan.

Trong thoi gian t&i ho s& cudng ché ching t6i,cé thé 1a tich thu nha clra,bat giam,d4y gia dinh ching toi vao
dudng cung dé ran de ngudi khac.Nhung ching t6i s& duwong dau véi nguy hiém va khé khan chi khéong dé
cudng quyén cha dap cong ly.

Kinh mong moi ngudi hop luc véi ching t6i,gitp d& ching toi chéng lai mét ché dé cha dap nhan quyén va vo
luat phap.

Chung t6i g&i d&n dong bao long tri an sau sac.

FHuynh ngoc Tuan
Kinh thw
www.vietthuc.org
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